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Lc¢7,18-23 Luke 7:18-23

Ngai c6 phai 1a ding phai dén khéng? (Lc 7,19)

John the Baptist’s disciples were probably on
edge, feeling a mix of excitement and tension.
He had sent them to ask Jesus whether he was
the long-awaited Messiah. John had heard
about the miracles Jesus was performing, but
it’s possible that he was wondering if he had
gotten it wrong. And so his two disciples
waited to see how Jesus would answer.

Jesus chooses to reply in a surprising way: he
allows them to see him performing the same
signs and wonders he had been doing from the
start of his ministry. Before their eyes, he
“cured many of [the people’s] diseases,
sufferings, and evil spirits; he also granted
sight to many who were blind” (Luke 7:21).
Then Jesus tells the two disciples to “Go and
tell John what you have seen and heard: the
blind regain their sight, the lame walk, lepers
are cleansed, the deaf hear, the dead are raised,
the poor have the good news proclaimed to
them” (7:22). With words taken from the
prophet Isaiah, Jesus describes for them what
they just saw and heard (35:5-6; 61:1). Thus,
he connects his actions to messianic
prophecies.

John’s disciples would likely have seen this
connection and understood it as a clear answer
to their question. Everything they had just seen
and heard gave them assurance: yes, Jesus is
“the one who is to come” (Luke 7:19). So they
returned, excited, to describe everything to
John.

Each of us has seen and heard Jesus’ works,
too. Of course we can read about his miracles

Céc mén dé ciia Gioan Tay gia co 1& dang trong
trang thai hoi hop, vira phan khich vira cing
thang. Ong da sai ho dén hoi Chtia Giésu xem
Ngai ¢6 phai 1a Dang Mé-sia ma ho hang mong
doi hay khong. Gioan di nghe néi vé nhiing
phép la Chta Giésu thuc hién, nhung c6 1€ 6ng
dang tu hoi liéu minh c¢6 hiéu sai khong. Vi
vay, hai mén d¢ cia ong chd doi xem Chua
Giésu sé tra 1oi nhu thé nao.

Chua Giésu chon cach tra 10i day bt ngo: Ngai
cho phép ho thay Ngai thyc hién nhiing dau la
diém thiéng giéng nhu Ngai da lam tir dau s
ménh cia minh. Truéc mat ho, Ngai “chita
lanh nhiéu bénh tat, nhiéu dau khé va nhiéu ta
than; Ngai ciing ban cho nhiéu nguoi mu duge
thiy” (Lc 7,21). Sau d6, Chua Giésu bao hai
mon dé: “Hay di n6i v6i Gioan nhiing diéu cac
nguoi di thiy va nghe: ngudi mu duoc thay,
nguoi que di duge, nguoi phong cui dugc sach,
ngudi diéc nghe duoc, ngudi chét duge séng
lai, nguoi nghéo dugce loan bdo tin mung”
(7,22). V61 nhitng 101 trich tr tién tri Isaia,
Chtia Giésu mé ta cho ho nhiing gi ho vira thay
va nghe (35,5-6; 61,1). Nhu vay, Ngai lién két
hanh dong ctia minh véi cac 10i tién tri vé Pang
Mé-sia.

Céc mon dé cua Gioan c6 1& da nhan thiy mbi
lién hé nay va hiéu d6 1a cau tra 15i rd rang cho
cau hoi ctia ho. T4t ca nhitng gi ho vira thay va
nghe da cho ho su chic chén: ding vay, Chuaa
Giésu la “Déng s& dén” (Le 7,19). Vi vay, ho
trd vé, phan khai, dé ké lai moi diéu cho Gioan.

M&i chung ta ciing da thdy va nghe vé nhiing
viéc 1am ciia Chua Giésu. Tt nhién chung ta
¢6 thé doc vé cac phép la va 10i day ctia Ngai
trong cac sach Tin mung. Chung ta tin vao sy
phuc sinh cua Ngai. Nhung chung ta cling da
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and his teachings in the Gospels. We believe in
his resurrection. But we have also experienced
his work in our lives. He has healed broken
relationships, cleansed us of our sins, and
assured us of his love. He has given us hope
when we’re hurting and strength when we’re at
the end of our rope. So if you're struggling
with doubt today, ask Jesus to open your eyes
to all he has done and said. Prayerfully listen
and give him the chance to show you
something that you can hold onto. Let him
dispel your doubts today.

“Jesus, Messiah and Savior, thank you for
showing me your marvelous works!”

trai nghiém cong viéc cua Ngai trong cudc
song ctia minh. Ngai di han gin nhimg mbi
quan hé d6 v, thanh tay ching ta khoi toi 16i
va bao dam cho chung ta vé tinh yéu ciia Ngai.
Ngai da ban cho chung ta hy vong khi chiing ta
dau khd va stc manh khi ching ta & budc
duong cung. Vi vy, néu hom nay ban dang vat
1on véi sy nghi ngo, hay cau xin Chua Giésu
mé mit ban ra dé thiy tat ca nhitng gi Ngai da
lam va néi. Hiy ling nghe bang long cau
nguyén va cho Ngai co hoi dé chi cho ban diéu
gi d6 ma ban c6 thé bam viu vao. Hiy dé Ngai
xua tan nhitng nghi ngo cia ban hom nay.

Lay Chiia Giésu, Pang Mé-sia va DPang Ciu
The, con cam on Chua vi da cho con thay
nhiing viéc ky diéu cia Chua!

) Nguon: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6 Vii Bic Thanh, SDD.
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